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Dziękujemy za wybór naszego wielopasmowego radia amatorskiego!

To radio amatorskie wykorzystuje najnowszą, zaawansowaną technologię, aby zapewnić niezawodną komunikację w wymagających środowiskach. Jest 
niezwykle stabilne i niezawodne w przypadku komunikacji długodystansowej, a także charakteryzuje się eleganckim i kompaktowym designem. Wyposażone w 
funkcje alarmu awaryjnego, alarmu śmierci personelu, pracy samodzielnej, GPS, raportowania pozycji APRS, analogowego DTMF, 2TONE, 5TONE oraz 
kodowania i dekodowania CTCSS/DCS.

Niezależnie od tego, czy jesteś profesjonalistą, który musi być w stałym kontakcie ze swoim zespołem (np. w hodowli, rolnictwie, jeździe, polowaniu, ochronie 
lasów czy podczas szkoleń taktycznych), czy użytkownikiem rekreacyjnym, który chce pozostać w kontakcie z rodziną i przyjaciółmi – ten produkt z pewnością 
zapewni Ci wygodę w pracy, życiu codziennym i wypoczynku.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia spowodowanych niewłaściwą obsługą, przed użyciem urządzenia zapoznaj się z wszystkimi informacjami 
zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi oraz instrukcji bezpieczeństwa.

OSTRZEŻENIE: Modyfikacja tego urządzenia w celu odbioru sygnałów usług telefonii komórkowej jest zabroniona zgodnie z zasadami FCC i 
prawem federalnym.

UWAGA!
Podczas programowania radia należy rozpocząć od odczytania danych oprogramowania fabrycznego, a następnie przepisać te dane z nową 
częstotliwością itp. do nowego zapisanego kodu. W przeciwnym razie mogą wystąpić błędy. Możesz użyć kabla programującego z 
komputerem PC do zaprogramowania autoryzowanej częstotliwości, szerokości pasma, mocy itp. Twoje programowanie musi być zgodne z 
licencją FCC (lub UE, bądź innego kraju) i posiadaną certyfikacją.

UWAGA!
Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się z Przewodnikiem dotyczącym ekspozycji na energię RF oraz bezpieczeństwa produktu. 
Dokument ten jest dołączony do radia i zawiera instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania oraz świadomości i kontroli energii RF, aby 
zapewnić zgodność z obowiązującymi normami i przepisami.

FRS, GMRS, MURS, PMR446
Możesz być skłonny do używania częstotliwości FRS, GMRS, MURS (w USA) lub PMR446 (w Europie). Należy jednak pamiętać, że istnieją 
ograniczenia dotyczące tych pasm, które mogą uczynić ten nadajnik-odbiornik nielegalnym do użytku.
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1.1 Przepisy i ostrzeżenia bezpieczeństwa

Zgodność z przepisami FCC
Sprzęt ten został przetestowany i uznany za zgodny z normami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają na celu 
zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji mieszkalnej. Sprzęt ten generuje i może emitować energię radiową. Jeśli nie 
jest zainstalowany i używany zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Jednak nie ma gwarancji, że 
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Weryfikacja szkodliwych zakłóceń przez ten sprzęt w odbiorze radiowym lub telewizyjnym można ustalić, 
wyłączając go, a następnie włączając. Zachęca się użytkownika do próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych sposobów:

• Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą.
• Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.
• Podłącz sprzęt do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
• W celu uzyskania pomocy skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

Zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez stronę odpowiedzialną za zgodność mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi urządzenia.

To urządzenie spełnia wymagania części 15 zasad FCC. Działanie podlega warunkowi, że urządzenie nie powoduje szkodliwych zakłóceń.

OSTRZEŻENIE!
MODYFIKACJA TEGO URZĄDZENIA W CELU ODBIORU SYGNAŁÓW USŁUGI RADIOTELEFONICZNEJ KOMÓRKOWEJ JEST ZABRONIONA ZGODNIE Z 
ZASADAMI FCC I PRAWEM FEDERALNYM.

Zgodność z normami ekspozycji na częstotliwości radiowe

Radio spełnia następujące normy i wytyczne dotyczące ekspozycji na energię RF:

• Federalna Komisja Łączności Stanów Zjednoczonych, Kodeks Regulacji Federalnych; 47 CFR § 1.1307, 1.1310 i 2.1093
• Amerykański Instytut Norm Krajowych (ANSI) / Instytut Inżynierów Elektryków i Elektroników (IEEE) C95.1:2005; Kanada RSS102 Wydanie 5 Marzec 

2015
• Instytut Inżynierów Elektryków i Elektroników (IEEE) C95.1:2005 Edition
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Zgodność z normami ekspozycji na fale radiowe i kontrola

Wytyczne i instrukcje obsługi
Aby kontrolować ekspozycję i zapewnić zgodność z normami ekspozycji zawodowej/kontrolowanej ekspozycji środowiskowej, zawsze przestrzegaj 
następujących procedur.

Wytyczne:
• Nie usuwaj etykiety ekspozycji na fale radiowe z urządzenia.
• Instrukcje dotyczące świadomości użytkownika powinny towarzyszyć urządzeniu podczas przekazywania go innym użytkownikom.
• Nie używaj tego urządzenia, jeśli nie są spełnione opisane w niniejszym dokumencie wymagania operacyjne.

Instrukcje obsługi:
• Nadawaj nie dłużej niż 50% czasu w stosunku do znamionowego współczynnika pracy. Aby nadawać (mówić), naciśnij przycisk PTT (Push-to-Talk). 

Aby odbierać połączenia, zwolnij przycisk [PTT]. Nadawanie przez 50% czasu lub mniej jest ważne, ponieważ radio generuje mierzalną energię RF 
tylko podczas nadawania (w kontekście pomiaru zgodności ze standardami).

• Trzymaj radio w odległości co najmniej 2,5 cm od twarzy. Utrzymywanie radia w odpowiedniej odległości jest ważne, ponieważ ekspozycja na fale 
radiowe maleje wraz z odległością od anteny. Antena powinna być trzymana z dala od twarzy i oczu.

• W przypadku noszenia na ciele, zawsze umieszczaj radio w zatwierdzonym uchwycie, kaburze, etui lub uprzęży lub za pomocą odpowiedniego klipu 
do tego produktu. Używanie nieautoryzowanych akcesoriów może skutkować poziomami ekspozycji przekraczającymi limity ekspozycji na 
częstotliwości radiowe FCC dla środowiska pracy/kontrolowanego.

• Używanie nieautoryzowanych anten, baterii i akcesoriów powoduje, że radio przekracza wytyczne FCC dotyczące ekspozycji na częstotliwości 
radiowe.

• Skontaktuj się ze swoim lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania informacji o opcjonalnych akcesoriach do produktu.

Środki ostrożności dotyczące przenośnych terminali

Zakazy eksploatacji
Aby chronić się przed utratą mienia, obrażeniami ciała, a nawet śmiercią, należy przestrzegać następujących instrukcji bezpieczeństwa:

1. Nie używaj produktu w miejscu, w którym znajdują się paliwa, chemikalia, wybuchowe atmosfery i inne łatwopalne lub wybuchowe materiały. W 
takim miejscu dozwolone jest używanie tylko zatwierdzonego modelu o oznaczeniu Ex, a wszelkie próby jego montażu lub demontażu są surowo 
zabronione.

2. Nie używaj produktu w pobliżu lub w strefie wybuchowej.
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3. Nie używaj produktu w pobliżu żadnego sprzętu medycznego lub elektronicznego, który jest wrażliwy na sygnały radiowe.
4. Nie trzymaj produktu podczas jazdy.
5. Nie używaj produktu w żadnym obszarze, w którym używanie bezprzewodowego sprzętu komunikacyjnego jest całkowicie zabronione.

Ważne wskazówki

Aby pomóc Ci w lepszym wykorzystaniu produktu, pamiętaj o przestrzeganiu następujących instrukcji:

1. Nie używaj żadnych nieautoryzowanych lub uszkodzonych akcesoriów.
2. Podczas transmisji trzymaj produkt w odległości co najmniej 2,5 centymetra od ciała.
3. Nie używaj produktu do odbioru przy dużej głośności przez długi czas.
4. W przypadku pojazdów wyposażonych w poduszkę powietrzną nie umieszczaj produktu w obszarze nad poduszką powietrzną ani w obszarze jej 

rozprężania.
5. Trzymaj produkt i jego akcesoria poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
6. Używaj produktu w określonym zakresie temperatur.
7. Ciągła transmisja przez długi czas może prowadzić do nagromadzenia ciepła w produkcie. W takim przypadku umieść go w odpowiednim miejscu do 

schłodzenia.
8. Należy obchodzić się z produktem ostrożnie.
9. Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu i jego akcesoriów bez autoryzacji.

Środki ostrożności dotyczące baterii

Zakazy ładowania
Aby chronić się przed utratą mienia, obrażeniami ciała, a nawet śmiercią, należy przestrzegać następujących instrukcji bezpieczeństwa:

1. Nie ładuj ani nie wymieniaj baterii w miejscu, w którym znajdują się paliwa, chemikalia, atmosfera wybuchowa i inne materiały łatwopalne lub 
wybuchowe.

2. Nie ładuj baterii, która jest mokra. Przed ładowaniem należy ją osuszyć miękką i czystą szmatką.
3. Nie ładuj baterii, która jest zdeformowana, przecieka lub przegrzewa się.
4. Nie ładuj baterii za pomocą nieautoryzowanej ładowarki.
5. Nie ładuj baterii w miejscu, w którym występuje silne promieniowanie.
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6. Przeładowanie jest zawsze zabronione, ponieważ może skrócić żywotność baterii.

Instrukcje konserwacji
Aby bateria działała prawidłowo lub przedłużyć jej żywotność, należy przestrzegać następujących instrukcji:

1. Nagromadzony kurz na złączu ładowania może wpływać na prawidłowe ładowanie. Należy regularnie czyścić go czystą i suchą szmatką.
2. Zaleca się ładowanie baterii w temperaturze 5°C ~ 40°C. Naruszenie tego limitu może spowodować skrócenie żywotności baterii lub nawet wyciek 

baterii.
3. Aby naładować baterię podłączoną do produktu, wyłącz go, aby zapewnić pełne naładowanie.
4. Nie wyjmuj baterii ani nie odłączaj przewodu zasilającego podczas ładowania, aby zapewnić płynny proces ładowania.
5. Nie wyrzucaj baterii do ognia.
6. Nie wystawiaj baterii na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas ani nie umieszczaj jej w pobliżu innych źródeł ciepła.
7. Nie ściskaj ani nie przekłuwaj baterii, ani nie usuwaj jej obudowy.

Instrukcje transportowe
1. Uszkodzonych baterii nie wolno transportować.
2. Aby uniknąć zwarcia, oddziel baterie od metalowych części lub od siebie, jeśli dwie lub więcej baterii jest transportowanych w jednym opakowaniu.
3. Radio musi być wyłączone i zabezpieczone przed włączeniem, jeśli bateria jest podłączona.
Zawartość przesyłki musi być zadeklarowana w dokumentach przewozowych i oznaczona etykietą wysyłkową baterii na opakowaniu. Skontaktuj się ze 
swoim przewoźnikiem w celu uzyskania informacji o lokalnych przepisach i dalszych wytycznych.

1.2 Zawartość opakowania
Ten nadajnik-odbiornik jest dostarczany z następującymi elementami w pudełku:

• 1 x Radiotelefon 5RH PRO
• 1 x Akumulator BL-5RH DC8.4V 2500 mAh/19.5Wh
• 1 x Instrukcja obsługi
• 1 x Klips do paska
• 1 x Smycz
• 1 x Zestaw słuchawkowy
• 1 x Ładowarka biurkowa (z zasilaczem sieciowym)
• 1 x Antena
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1.3 Funkcje i możliwości

• 1.77" Duży ekran TFT, pełna klawiatura, w pełni otwarte menu operacyjne.
• Funkcja skanera: ustawienie zakresu skanowania VFO, trzy metody odzyskiwania skanowania, skanowanie kanałów, skanowanie CTC/DCS, 

dodawanie i usuwanie kanałów skanowania.
• *108-136, 136-174, 220-260, 350-390, 400-520 MHz
• Odbiornik skanujący wielopasmowy (*Odpowiedni dla użytkowników w Ameryce Północnej)
• 144-146 MHz, 430-440 MHz (Dotyczy użytkowników w krajach i regionach UE)
• Wbudowana metoda wprowadzania, umożliwiająca edycję nazwy kanału w tym urządzeniu.
• Odbieranie kanałów radia pogodowego NOAA w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie.
• Krok częstotliwości, do wyboru między 2,5K | 5,0K | 6,25K | 10,0K | 12,5K | 20,0K | 25,0K | 50,0K.
• Ładowanie bezpośrednie przez port Type-C i stacja ładująca, bardziej komfortowa żywotność baterii.
• Dwuzakresowy przenośny nadajnik-odbiornik.
• Kodowanie DTMF i ręczne wybieranie DTMF.
• Bateria litowo-jonowa o dużej pojemności.
• Odbiornik radia FM 87,5-108 MHz.
• 50 tonów CTCSS i 105 kodów DCS.
• VOX (transmisja aktywowana głosem).
• 10 stref pamięci, do 640 nazwanych kanałów pamięci.
• Funkcja alarmu.
• Możliwość wyboru wysokiej lub niskiej mocy.
• Podświetlenie wyświetlacza programowalne za pomocą klawiatury.
• Sygnał dźwiękowy funkcji na klawiaturze.
• Ton końca transmisji, znany również jako „Roger Beep”.
• Szybkie wyszukiwanie częstotliwości.
• Dwa (2) piny dla portu akcesoriów Kenwood.
• Analogowe sygnalizowanie DTMF, 2TONE, 5TONE, kodeki BDC1200.
• Funkcja pozycjonowania GPS, udostępnianie lokalizacji i żądanie informacji o lokalizacji od innych.

• Podwójne obserwowanie / Podwójny odbiór.
• Programowalne przesunięcie repeatera.
• Funkcja oszczędzania baterii.
• Timer wyłączania transmisji.
• Tryb skanowania.
• Blokada zajętego kanału.
• Wbudowane tony CTCSS/DCS.
• Programowalny z komputera.
• Latarka LED.
• Odbiór na krzyż.
• Dziesięć (10) poziomów regulacji ciszy.
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2.1 Ładowanie pakietu baterii
Pakiet baterii Li-ion nie jest ładowany w fabryce; przed użyciem należy go naładować. Pierwsze ładowanie pakietu baterii po zakupie lub długim 
przechowywaniu (ponad 2 miesiące) może nie doprowadzić do osiągnięcia przez pakiet baterii normalnej maksymalnej pojemności roboczej. Optymalne 
działanie wymaga pełnego naładowania/rozładowania baterii dwa lub trzy razy, zanim pojemność robocza osiągnie najlepsze parametry. Pojemność pakietu 
baterii może ulec zmniejszeniu, gdy czas pracy się skraca, nawet jeśli bateria została w pełni i prawidłowo naładowana. Jeśli tak jest, wymień pakiet baterii.

2.2 Dostarczona ładowarka
Użyj do ładowania wyłącznie ładowarki dostarczonej przez naszą firmę. Inne modele mogą spowodować wybuch i obrażenia ciała. Po zainstalowaniu 
pakietu baterii, jeśli radio wyświetla niski poziom naładowania baterii z komunikatem głosowym, należy naładować baterię.

2.3 Należy zachować ostrożność podczas korzystania z baterii Li-ion
a. Nie zwieraj styków baterii ani nie wrzucaj baterii do ognia. Nigdy nie próbuj zdejmować obudowy z pakietu baterii, ponieważ nasza firma nie ponosi 
odpowiedzialności za żadne wypadki spowodowane modyfikacją baterii.
b. Temperatura otoczenia powinna wynosić od 5°C do 40°C (40°F - 105°F) podczas ładowania baterii. Ładowanie poza tym zakresem może nie naładować 
baterii w pełni.
c. Przed włożeniem do ładowarki wyłącz radio. W przeciwnym razie może to zakłócić prawidłowe ładowanie.
d. Aby uniknąć zakłócania cyklu ładowania, nie przerywaj zasilania ani nie wyjmuj baterii podczas ładowania, dopóki nie zaświeci się zielona lampka.
e. Nie ładuj pakietu baterii, jeśli jest on w pełni naładowany. Może to skrócić żywotność pakietu baterii lub go uszkodzić.
f. Nie ładuj baterii ani radia, jeśli jest wilgotne. Wysusz je przed ładowaniem, aby uniknąć uszkodzenia.

Uwaga:
Gdy klucze, łańcuszek ozdobny lub inne elektryczne metale stykają się ze stykiem baterii, bateria może ulec uszkodzeniu lub zranić człowieka. 
Jeśli styki baterii zostaną zwarte, wygeneruje to dużo ciepła. Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia i użytkowania baterii. Pamiętaj, aby 
umieścić baterię lub radio w izolowanym pojemniku. Nie umieszczaj go w metalowym pojemniku.



.

STATUS LED

Brak baterii Zielony i czerwony naprzemiennie migające 

Ładowanie normalne Czerwony 

W pełni naładowany Zielony 

Problem Czerwony miga szybko przez długi czas 
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2.3 Jak ładować

• Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka, a następnie kabel zasilacza do gniazda DC znajdującego się z tyłu ładowarki. Lampka kontrolna miga na 
pomarańczowo, a potem jest gotowa do ładowania baterii.

• Podłącz baterię lub radio do ładowarki. Upewnij się, że styki baterii dobrze stykają się ze stykami ładowania. Lampka kontrolna świeci się na 
czerwono – rozpoczyna się ładowanie.

• Pełne naładowanie baterii trwa około 2–5 godzin. Gdy lampka świeci się na zielono, ładowanie jest zakończone. Wyjmij baterię lub radio z baterią z 
gniazda.

Podczas ładowania radia (z baterią) lampka kontrolna nie zaświeci się na zielono, aby pokazać pełne naładowanie, jeśli radio jest włączone.
Tylko gdy radio jest wyłączone, lampka wskaże normalne działanie. Radio zużywa energię, gdy jest włączone, a ładowarka nie może wykryć prawidłowego 
napięcia baterii, gdy bateria jest w pełni naładowana. 

Dlatego ładowarka będzie ładować baterię w trybie stałego napięcia i nie wskaże, kiedy bateria zostanie w pełni naładowana.

2.4 LED Wskaźnik

Uwaga: Problem oznacza, że bateria jest zbyt ciepła, zwarta lub ładowarka jest zwarta.

2.5 Jak przechowywać baterię
a. Jeśli bateria wymaga przechowywania, należy ją przechowywać w stanie rozładowania do 80%.
b. Przechowywać w niskiej temperaturze i suchym środowisku.
c. Trzymać z dala od gorących miejsc i bezpośredniego światła słonecznego.

• Nie zwierać styków baterii.
• Nigdy nie próbować usuwać obudowy z pakietu baterii.
• Nigdy nie przechowuj baterii w niebezpiecznym otoczeniu, ponieważ zwarcie może spowodować wybuch.
• Nie umieszczaj baterii w gorącym środowisku ani nie wrzucaj jej do ognia, ponieważ może to spowodować wybuch.



Rozdział 3. Instalacja akcesoriów 
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2.6 Używanie ładowarki USB typu C
Ładowarka USB typu C to praktyczne gniazdo, które umożliwia wygodne ładowanie pakietu baterii Li-ion.

1. Upewnij się, że radio jest wyłączone.
2. Podłącz kabel USB typu C do gniazda ładowania USB typu C w baterii. Podłącz drugi koniec ładowarki micro-USB do gniazdka ściennego.
3. Pusta bateria zostanie w pełni naładowana w ciągu 4 godzin.
4. Wskaźnik baterii na wyświetlaczu LCD przesunie się, aby wskazać, że bateria się ładuje.

Uwaga:

• Zaleca się wyłączenie radia podczas ładowania. Jednakże, jeśli zasilanie zostanie włączone podczas ładowania, możesz nie być w stanie przesłać 
wiadomości, jeśli bateria jest całkowicie rozładowana. Pozwól baterii naładować się do 1 kreski, zanim spróbujesz przesłać wiadomość.

• Aby zapewnić optymalny czas pracy baterii, odłącz radio od ładowarki w ciągu 6 godzin. Nie przechowuj radia podłączonego do ładowarki.

Zanim radio będzie gotowe do użycia, musimy podłączyć pakiet baterii, a także naładować baterię.

3.1 Instalowanie/Usuwanie anteny

1. Montaż anteny: Wkręć antenę do złącza na górze nadajnika-odbiornika, trzymając antenę u podstawy i obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aż zostanie bezpiecznie zamocowana.

2. Demontaż anteny: Obróć antenę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby ją usunąć.

3.2 Instalowanie klipsa do paska

1. Z tyłu radia znajdują się dwa równoległe śruby zamontowane nad baterią. Odkręć je i przełóż przez otwory na klipsie do paska, a następnie 
ponownie wkręć w korpus radia.

2. Demontaż klipsa do paska: Odkręć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby usunąć klips do paska.
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3.3 Instalowanie pakietu baterii

Przed podłączeniem lub odłączeniem baterii upewnij się, że radio jest wyłączone, obracając pokrętło zasilania/głośności całkowicie przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara.

1. Upewnij się, że bateria jest wyrównana równolegle do korpusu radia, a dolna krawędź baterii znajduje się około 1–2 cm poniżej krawędzi radia.
2. Po wyrównaniu z prowadnicami przesuń baterię do góry, aż usłyszysz kliknięcie, gdy bateria zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Wyjmij pakiet baterii
Aby wyjąć baterię, naciśnij przycisk zwalniania baterii nad pakietem baterii, przesuwając baterię w dół.

3.4 Instalacja dodatkowego głośnika/mikrofonu (opcjonalnie)
Otwórz gumową osłonę gniazda MIC-Headset, a następnie włóż wtyczkę głośnika/mikrofonu do podwójnego gniazda.

Głośnik 

Mikrofon 



Rozdział 4. Przegląd radia 

4.1 Przyciski i elementy sterujące radia 

1. Pokrętło zasilania /głośności 3.  Przycisk PTT 
4. Przycisk trybu VFO/MR 6. SK2- Latarka i Monitor

7. Przycisk wyboru A / B 9. Klawiatura numeryczna 

10. Gniazdo antenowe. 12. Kolorowy wyświetlacz LCD 

13. Gniazdo akcesoriów 15.  Klawisz szybkiego wyszukiwania 

16. Klawisz WYJŚCIE

2. SK1 - Radio FM i Alarm
5. Dioda LED stanu 

8. Przycisk (MENU) 

11. GPS 
14. Głośnik i mikrofon 
17. ▲ lub ▼ klawisze nawigacji 18.  Port ładowania typu C 

19. Wskaźnik ładowania typu C 20. Zaczep do wyjmowania baterii 
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Opcja Funkcjonalność 

Brak Do tego przycisku nie jest przypisana żadna funkcja. 

Skanowanie Aby włączyć lub wyłączyć funkcję skanowania. 

Monitor Aby włączyć lub wyłączyć funkcję monitorowania. 

Dotknij Aby włączyć lub wyłączyć funkcję dotykową .

Radio FM Aby włączyć lub wyłączyć funkcję radia FM. 

SOS Aby włączyć lub wyłączyć funkcję alarmu alarmowego. 

System GNSS Aby włączyć lub wyłączyć funkcję systemu GNSS. 

Szybkie wyszukiwanie Aby włączyć lub wyłączyć funkcję szybkiego wyszukiwania. 

1750Hz Nadaje sygnał tonowy 1750Hz 
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4.2 Główny panel sterowania

• VFO/MR: Krótkie naciśnięcie, aby przełączyć tryb VFO/MR. Naciśnij i przytrzymaj, aby przełączyć tryb wyświetlania kanału: Kanał CH, Częstotliwość 
(wyświetla mały numer kanału), Nazwa (alias kanału).

• A/B: Krótkie naciśnięcie, aby przełączać się między wyświetlaczami A (górny) i B (dolny). Naciśnij i przytrzymaj, aby przełączyć tryb podwójnego 
nasłuchiwania: Podwójne Oczekiwanie / Oczekiwanie na sygnał / Wyłączony.

• Skanowanie: Krótkie naciśnięcie, aby wejść w tryb skanowania jednym klawiszem.
• Krótkie naciśnięcie, aby powrócić do menu lub wrócić do poprzedniego menu. Naciśnij i przytrzymaj, aby szybko przejść do trybu GPS (Moja 

lokalizacja, ważne, gdy funkcja GPS jest włączona).
• Naciśnij i przytrzymaj, aby zablokować lub odblokować klawiaturę. W trybie tranzytowym, krótkie naciśnięcie klawisza w odwróconej częstotliwości 

(wyświetlacz R) lub offline (wyświetlacz T).
• Krótkie naciśnięcie, aby wejść do tarczy DTMF. Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć i wyłączyć skanowanie.
• 0[Spacja]: Naciśnij i przytrzymaj, aby przejść do przełącznika pogody i wybrać kanał pogodowy.

4.3 Zaprogramowany klawisz (SK1/SK2)

Możliwe jest ustawienie różnych funkcji dla klawiszy [SK1], [SK2].
• Metoda 1: W menu radiowym - Ustawienia radiowe - Naciśnij i przytrzymaj SK1, SK2.
• Metoda 2: W oprogramowaniu PC - Przyciski.



BT
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję BT. Słuchawka BT może działać prawidłowo
tylko po włączeniu funkcji BT

Upadek Aby włączyć lub wyłączyć funkcję upadku

Pojedyncze wywołanie Aby wykonać połączenie lub wysłać wiadomość do zaprogramowanego kontaktu lub wdrożyć funkcję pomocniczą

Strefa Aby przełączać się między dwoma strefami

Napięcie Sprawdź aktualne napięcie pojemności baterii 

Moc TX Przełącz moc między super wysoką, wysoką , średnią i niską mocą

VOX Aby włączyć lub wyłączyć funkcję VOX

Praca samodzielna Włącz /wyłącz funkcję pracy samodzielnej

4.4 Wskaźniki stanu

Wskazanie LED Co wskazuje 

Ciągły zielony Odbieranie sygnału 

Ciągły czerwony Nadawanie sygnału 

Miga na zielono Tryb monitorowania/Skanowanie odbioru 
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4.5 Podsumowanie ikon LCD
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Klawiatura zablokowana 
Bluetooth włączony 
GPS włączony 
NOAA włączony 
Alarmy NOAA włączone 

VOX włączony 
Włączone Man Down 

Włączone APO 
Włączone Radio FM 

Poziom naładowania baterii 

Bieżąca strefa 
Kanał obserwacyjny 

Częstotliwość obserwacyjna 

RSSI pasma A 

Strefa 10 64 Z. a 

Pasmo A 

Skanowanie włączone 
Tryb VFO 

Częstotliwość pracy 

Pasmo B 

Moc nadawania 

Oczekiwanie na sygnał 

Poziom głośności 

Poziom ciszy 

Podświetlone pasmo to kanał główny (tj. pasmo robocze), a wyszarzone pasmo to podpasmo (pasmo obserwacyjne).



R

T

Rozdział 5. Podstawowe operacje 
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Ja 

Funkcja odwrotna włączona

Funkcja Talkaround aktywna: Poza siecią na centralnym stoliku 
obrotowym. Częstotliwość nadawania równa częstotliwości odbioru.

Skanowanie włączone

Włączono wąskopasmowe

Umożliwia dostęp do reapeterów w trybie VFO/częstotliwości. TX 
zostanie przesunięty o niższą cześtotliwość RX.

Umożliwia dostęp do reapeterów w trybie VFO/częstotliwości. TX 
zostanie przesunięty o wyższą cześtotliwość RX.

Upewnij się, że słyszysz sygnał tonowy DTML z głośnika 
radia, ustawiony na DT-ST, ANI-ST, DT+ANI.

Sygnalizacja 2TONE włączona dla biężącego 
kanału/częstotliwości

Sygnalizacja 5TONE włączona dla bieżącego 
kanału/częstotliwości

Sygnalizacja MDC1200 włączona dla bieżącego 
kanału/częstotliwości

Sygnalizacja BDC1200 włączona dla bieżącego 
kanału/częstotliwości

CTCSS włączony

DCS włączony

5.1 Włączanie radia

Włączanie urządzenia
• Aby włączyć urządzenie, obróć gałkę głośności/zasilania w prawo, aż usłyszysz „kliknięcie”. Po włączeniu radio powinno wydać podwójny 

sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu LCD pojawi się komunikat lub migający wskaźnik. Wyświetlona zostanie częstotliwość lub kanał.

Wyłączanie urządzenia
• Aby wyłączyć urządzenie, obróć gałkę głośności/zasilania w lewo do końca, aż usłyszysz „kliknięcie”.

5.2 Regulacja głośności
Aby zwiększyć głośność, obróć gałkę głośności/zasilania w prawo. Aby zmniejszyć głośność, obróć ją w lewo.
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76 D462N 77 D464N 78 D465N 79 D466N 80 D503N
81 D506N 82 D516N 83 D523N 84 D526N 85 D532N
86 D546N 87 D565N 88 D606N 89 D612N 90 D624N
91 D627N 92 D631N 93 D632N 94 D645N 95 D654N
96 D662N 97 D664N 98 D703N 99 D712N 100 D723N
101 D731N 102 D732N 103 D734N 104 D743N 105 D754N
106 D023I 107 D025I 108 D026I 109 D031I 110 D032I
111 D036I 112 D043I 113 D047I 114 D051I 115 D053I
116 D054I 117 D065I 118 D071I 119 D072I 120 D073I
121 D074I 122 D114I 123 D115I 124 D116I 125 D122I
126 D125I 127 D131I 128 D132I 129 D134I 130 D143I
131 D145I 132 D152I 133 D155I 134 D156I 135 D162I
136 D165I 137 D172I 138 D174I 139 D205I 140 D212I
141 D223I 142 D225I 143 D226I 144 D243I 145 D244I
146 D245I 147 D246I 148 D251I 149 D252I 150 D255I
151 D261I 152 D263I 153 D265I 154 D266I 155 D271I
156 D274I 157 D306I 158 D311I 159 D315I 160 D325I
161 D331I 162 D332I 163 D343I 164 D346I 165 D351I
166 D356I 167 D364I 168 D365I 169 D371I 170 D411I
171 D412I 172 D413I 173 D423I 174 D431I 175 D432I
176 D445I 177 D446I 178 D452I 179 D454I 180 D455I
181 D462I 182 D464I 183 D465I 184 D466I 185 D503I
186 D506I 187 D516I 188 D523I 189 D526I 190 D532I
191 D546I 192 D565I 193 D606I 194 D612I 195 D624I
196 D627I 197 D631I 198 D632I 199 D645I 200 D654I
201 D662I 202 D664I 203 D703I 204 D712I 205 D723I
206 D731I 207 D732I 208 D734I 209 D743I 210 D754I





-

Numer Numer Numer Numer Numer
1 67.0 2 69.3 3 71.9 4 74.4 5 77.0
6 79.7 7 82.5 8 85.4 9 88.5 10 91.5
11 94.8 12 97.4 13 100 14 103.5 15 107.2
16 110.9 17 114.8 18 118.8 19 123.0 20 127.3
21 131.8 22 136.5 23 141.3 24 146.2 25 151.4
26 156.7 27 159.8 28 162.2 29 165.5 30 167.9
31 171.3 32 173.8 33 177.3 34 179.9 35 183.5
36 186.2 37 189.9 38 192.8 39 196.6 40 199.5
41 203.5 42 206.5 43 210.7 44 218.1 45 225.7
46 229.1 47 233.6 48 241.8 49 250.3 50 254.1



Oświadczenie
Dokładność i kompletność treści są poszukiwane w procesie kompilacji, ale nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne błędy lub pominięcia.
Wraz z ciągłym rozwojem technologii zastrzegamy sobie prawo do zmiany projektu i specyfikacji produktu bez powiadomienia. Kopiowanie,
modyfikowanie, tłumaczenie i rozpowszechnianie tej instrukcji w jakiejkolwiek formie jest zabronione bez uprzedniej pisemnej zgody naszego działu.

www.radiobaofeng.pl

Link do pobrania programu dla PC
https://radiobaofeng.pl/data/include/cms/baofeng/Baofeng_5RH_Pro_v1.14.zip

lub zeskanuj kod QR

https://radiobaofeng.pl/data/include/cms/baofeng/Baofeng_5RH_Pro_v1.14.zip

